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t. 

CONSULAR CONVENTION 

BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA 


AND 

THE REPUBLIC OF TUNISIA 


The united States of America and the Republic of Tunisia, 

Desiring to regulate and strengthen their consular 

relations, in order to promote the development of friendly and 

cooperative relations between the two countries, and thus to 

facilitate the protection of their national interests and the 

protection of the rights and interests of their nationals, 

Affirming that the Vienna Convention on Consular Relations 

of April 24, 1963 shall continue to govern matters that have 

not been expressly settled by the provisions of this convention, 

Have decided to conclude this Convention and have appointed 

as their plenipotentiaries the following: 

For 

:j..~~·c:~~\:~:~~ ~-\..£ J, 6Ue 
For the Republic of Tunisia: 1 

\;;. ie.b So."'-\,~"~ .~+c.ry ESf~fe cfer hl1!(;" IJffe,15 
Who, having communicated to each other their respective 

full powers, which were found in good and due form, have agreed 

as follows: 
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PART I 

DEFINITIONS 

Article 1 

DEFINITIONS 

For purposes of this Convention, the terms listed below 

shall have the following meanings: 

(1) "consular post" is any consulate general, consulate, 

vice-consulate or consular agency; 

(2) "consular district" is the area assigned to a consular 

post for the exercise of consular functions; 

(3) "head of consular post" is the person charged by the 

sending State to act in that capacity; 

(4) •consular officer" is any person, including the head 

of a consular post, entrusted with the exercise of consular 

functions. A consular officer may be either a career consular 

officer, who is not permitted to engage in gainful employment 

in the receiving State, or an honorary consular officer, who 

may engage in gainful employment in the receiving State in 

addition to his consular functions; 

(5) "consular employee" is any person employed in the 

administrative or technical service of a consular post; 

(6) "member of the service staff• is any person employed 

in the domestic service of a consular post; 
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(7) "members of a consular post" are consular officers, 

consular employees and members of the service staff; 

(8) "member of the private staff" is any person employed 

exclusively in the private service of a member of the consular 

post; 

(9) "members of the family" are the spouse and minor 

children of a member of a consular post who are part of his 

household and who are dependent upon him. Upon the request of 

the sending State, and with the consent of the receiving State, 

the parents and other persons who are related to a member of a 

consular post and who are a part of his household and who are 

dependent upon him may also be regarded as family members; 

(10) "consular premises" are the building or parts of 

buildings and land connected thereto, irrespective of 

ownership, used exclusively for the purpose of the consular 

post; 

(11) "consular archives" are all the papers, documents, 

correspondence, books, films, tapes and registers of the 

consular post, together with the ciphers and codes, the 

card-indexes and the equipment intended for their protection or 

safekeeping; 

(12) "vessel of the sending state" is any vessel 

registered in accordance with the law of that state, excluding 

military vessels; 
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(13) •aircraft of the sending State• is any aircraft 

registered in accordance with the law of that State, excluding 

military aircraft; 

(14) "law• designates, for the United States, all 

national, state and local laws, ordinances, regulations, 

resolutions and other provisions having the force and effect of 

law, including determinations of courts and other judicial 

agencies, and, for Tunisia, the entire body of legislation and 

regulations. 

PART II 


ESTABLISHMENT OF CONSULAR POST AND APPOINTMENT 


OF THE MEMBERS OF A CONSULAR POST 


Article 2 


ESTABLISHMENT OF A CONSULAR POST 


1. A consular post may be established in the territory of 

the receiving State only with the consent of that state. 

2. The seat of the consular post, its classification and 

its consular district shall be established by the sending State 

and shall be subject to the approval of the receiving state. 

3. Subsequent changes in the seat of the consular post may 

be made by the sending State only with the consent of the 

receiving State. 
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4. The prior express consent of the receiving State shall 

also be required for the opening of an off ice forming part of 

an existing consular post elsewhere than at the seat thereof, 

Article 3 


ADMISSION OF HEAD OF CONSULAR POST 


AND 


APPOINTMENT OF THE OTHER MEMBERS OF A CONSULAR POST 


1. The heads of consular posts other than consular agents 

shall be admitted and recognized by the government of the 

receiving State, in accordance with the regulations and 

formalities in force in that State, upon presentation of their 

consular commission or other similar document. 

2. 	 (a) The exequatur or other authorization specifying 

their district shall be granted without delay and free 

of charge. 

(b) If the receiving State refuses to grant an 

exequatur or other authorization to exercise consular 

functions, it is not obliged to give the sending State 

reasons for such refusal. 

3, Pending delivery of the exequatur or other 

authorization, the head of a consular post may be admitted on a 

provisional basis to the exercise of his functions. 
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4. As soon as the head of a consular post is admitted, 

even provisionally, to the exercise of his functions, the 

receiving state shall ensure that the necessary measures are 

taken to enable the head of a consular post to carry out the 

duties of his office and to accord him the facilities, 

privileges and immunities to which he is entitled under this 

Convention and the law of the receiving State. 

5. ~embers of a consular post other than the head of the 

consular post are admitted by the receiving State to the 

exercise of their functions according to the rules and 

formalities established in that State, as soon as the sending 

State has notified the receiving State of their appointment. 

At the request of the sending state, the receiving state 

shall issue to the consular officers referred to in the 

preceding paragraph a document recognizing their right to 

perform consular functions. 

Article 4 


DECLARING CONSULAR OFFICERS PERSONA NON GRATA 


AND CONSULAR EMPLOYEES UNACCEPTABLE 


1. The receiving State may, at any time and without having 

to explain the reason for its decision, notify the sending 

State through diplomatic channels that a consular officer is 

persona non grata or that a consular employee is unacceptable. 
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In that event, the sending State shall, as the case may be, 

either recall the person concerned or terminate his functions 

with the consular post. 

2. If the sending State fails to carry out its obligations 

under paragraph 1 of this Article within a reasonable period of 

time, the receiving State may decline to continue to recognize 

the person concerned as a member of the consulate. 

Article 5 

NOTIFICATION OF APPOINTMENT OF MEMBERS OF A CONSULAR POST 

1. The sending State shall notify promptly in writing the 

the Ministry of Foreign Affairs in Tunisia or the Department of 

State in the united States, as appropriate, of the receiving 

State or other authority designated by that Ministry or 

Department of: 

(a) the full name, nationality, rank and class of each 

consular officer appointed to a consular post; 

(b) the appointment of other members of a consular 

post, their arrival after appointment to the consular 

post, their final departure or the termination of 

their functions and any other changes affecting their 

status that may occur in the course of their service 

with the consular post; 
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(c) the arrival and final departure of a person 

belonging to the family of a member of a consular post 

and the fact that a person becomes or ceases to be 

such a member of the family~ 

(d) the arrival and final departure of members of the 

private staff and, where appropriate, the termination 

of their service as such~ 

(e) the engagement and discharge of persons resident 

in the receiving State as members of a consular post 

or as members of the private staff entitled to 

privileges and immunities. 

2. When possible, prior notification of arrival and final 

departures shall be given. 

Article 6 


NATIONALITY OF CONSULAR OFFICERS 


1. A consular officer shall be a national of the sending 

State and shall not be a national or a permanent resident of 

the receiving State. 

2. An honorary consular officer, with the consent of the 

receiving State, may be a national or permanent resident of the 

receiving State or a national of a third State not a permanent 

resident of the receiving State. 
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Article 7 


TEMPORARY EXERCISE OF THE FUNCTIONS OF 


HEAD OF A CONSULAR POST 


1. If the head of a consular post is unable for any reason 

to carry out his functions or if the position of the head of a 

consular post is temporarily vacant, the sending State may 

appoint a consular officer belonging to the same consular post 

or to another consular post of the sending State in the 

receiving State or a member of the diplomatic staff of its 

diplomatic mission in that State to act as temporary head of 

the consular post. The full name of the person concerned shall 

be notified in advance and in writing to the Department of 

state in the united States or, the Ministry of Foreign Affairs 

in Tunisia, as appropriate, of the receiving State. 

2. A person acting temporarily as head of a consular post 

shall be entitled to perform all functions of a head of a 

consular post and to enjoy all facilities, privileges and 

immunities of a head of a consular post appointed under Article 

3 of this Convention. 

3. A member of the diplomatic staff of the diplomatic 

mission, temporarily acting as head of a consular post, shall 

continue to enjoy the privileges and immunities accorded to him 

by virtue of his diplomatic status, except as provided under 

Article 40, paragraph 5, of this Convention. 
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Article 8 


PERFORMANCE OF CONSULAR FUNCTIONS BY 


THE OIPLO~.ATIC MISSION 


1. A consular department, charged with the performance of 

consular functions, may be established by the sending State at 

its diplomatic mission. 

2. The sending State may charge one or more members of its 

diplomatic mission in the receiving state with the performance 

of consular functions. A member of the diplomatic mission 

charged with the performance of consular functions shall 

continue to enjoy the privileges and immunities to which he is 

entitled as a member of the diplomatic mission, except as 

provided in Article 40, paragraph 5, of this Convention. 

PART III 


FACILITIES, PRIVILEGES AND IMMUNITIES 


Article 9 


ACQUISITION OF CONSULAR PREMISES 


1. The sending State may, to the extent it is permitted 

under the law of the receiving State and on the basis of 

reciprocity, acquire by ownership, lease or any other form of 

tenure which may exist under the law of the receiving State, 

land, buildings, or parts of buildings for the purpose of a 

consular post. 
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2, The sending State shall have the right to construct, 

reconstruct, restore, or alter buildings and other 

appurtenances on land held in accordance with the provisions of 

paragraph l of this Article. 

3, Nothing in paragraphs 1 or 2 this Article shall be 

construed to exempt the sending State from compliance with 

applicable building, planning, zoning and other similar 

regulations or restrictions of the receiving State. 

Article 10 


EXEMPTION FROM REAL PROPERTY TAXATION 


1. The sending State shall be exempt in the receiving 

State from all taxes, charges and fees with respect to: 

(a) the acquisition, occupation, maintenance and use 

of land, buildings and parts of buildings acquired in 

accordance with Article 9 of this Convention and used 

exclusively for purposes of the consular post 

including residences of career consular officers; 

(b) transactions and instruments relating to the 

acquisition or use of the immovable property referred 

to in paragraph l(a) of this Article, 

2. The sending State shall also be exempt in the receiving 

State from all taxes, charges and fees with respect to movable 

property owned, possessed or used by the sending State 

exclusively for consular purposes, 
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3. The exemption provided for in this Article shall not 

apply to charges and fees for specific services rendered. 

4. The exemption accorded by this Article shall not apply 

to such fees and taxes if under the law of the receiving State 

they are payable by a person contracting with the sending State 

or with a person acting on behalf of the sending State. 

Article 11 


ASSISTANCE IN ACQUIRING PREMISES 


1. The receiving State shall either facilitate, in 

accordance with its law, the acquisition in its territory by 

the sending State of premises necessary for its consular post 

or assist the latter in obtaining accommodations in some other 

way. 

2. It shall also, where necessary, assist the consular 

post in obtaining suitable accommodations for its members. 

Article 12 

IMMUNITY FROM REQUISITION 

The consular premises, including the furnishings and 

property thereon, owned or occupied for consular purposes by 

the sending State, and its means of transport, shall be immune 

from any form of requisition. Said premises shall not be 

exempt from expropriation for purposes of national defense or 
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public utility in accordance with the law of the receiving 

State. If expropriation is necessary for such purpose, all 

appropriate steps shall be taken to avoid impeding the 

performance of consular functions, and prompt, adequate, and 

effective compensation shall be paid to the sending State. 

Article 13 


INVIOLABILITY OF CONSULAR PREMISES 


1. The consular premises and the residence of the career 

head of the consular post shall be inviolable. The authorities 

of the receiving State shall not enter the premises except with 

the consent of the head of the consular post, his designee, or 

the head of the diplomatic mission of the sending state. 

2. The consent may, however, be assumed in case of fire or 

other disaster requiring prompt protective action. 

Article 14 


USE OF COAT OF ARMS AND NATIONAL FLAG 


1. The coat of arms of the sending State together with an 

inscription designating the consular post in the language of 

the sending State and of the receiving State may be affixed to 

the consular premises as well as to the building which is the 

residence of the head of a consular post. 
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2. The flag of the sending State may be flown on the 

consular premises and also at the residence of the head of a 

consular post and on the means of transport used exclusively by 

him for official duties. 

Article 15 


INVIOLABILITY OF CONSULAR ARCHIVES 


1. The consular archives shall be inviolable at all times 

and wherever they may be. 

2. Consular agents and honorary consular officers shall 

keep consular archives separate from other papers and documents 

and, in particular, from the private correspondence of the head 

of a consular post and of any person working with him, and from 

the material goods, books, or documents relating to their 

profession or trade. 

Article 16 


FREEDOM OF COMMUNICATION 


1. The receiving State shall permit and protect freedom 

of communication on the part of the consular post for all 

official purposes. In communicating with the Government, the 

diplomatic missions and other posts wherever situated, of the 

sending state, the consular post may employ all appropriate 

means, including diplomatic or consular couriers, diplomatic or 

consular bags, and messages in code or cipher. However, the 
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consular post may install and use a wireless transmitter only 

with the consent of the receiving State. 

2. The official correspondence of the consular post shall 

be inviolable. "Official correspondence" means all 

correspondence relating to the consular post and its functions. 

3. The consular bag shall be neither opened nor detained. 

Nevertheless, if the competent authorities of the receiving 

State have serious reasons to believe that the bag contains 

something other than the correspondence, documents, or articles 

referred to in paragraph 4 of this Article, they may request 

that the bag be opened in their presence by an authorized 

representative of the sending State. If this request is 

refused by the authorities of the sending State, the bag shall 

be returned to its place of origin. 

4. The packages constituting the consular bag shall bear 

visible external marks of their character and may contain only 

official correspondence and documents or articles intended 

exclusively for official use. 

5. The consular courier shall be provided with an official 

document indicating his status and the numbers of packages 

constituting the consular bag. Except with the consent of the 

receiving State, he shall be neither a national of the 

receiving State, nor, unless he is a national of the sending 

State, a permanent resident of the receiving State. In the 
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performance of his functions he shall be protected by the 

receiving State. He shall enjoy personal inviolability and 

shall not be liable to any form of arrest or detention. 

6. The sending state, its diplomatic missions, and its 

consular posts may designate consular couriers ad hoc. In such 

cases the provisions of paragraph 5 of this Article shall also 

apply, except that the immunities therein mentioned shall cease 

to apply when such a courier has delivered to the consignee the 

consular bag in his charge. 

7. A consular bag may be entrusted to the captain of a 

ship or of a commercial aircraft scheduled to land at an 

authorized port of entry. He shall be provided with an 

official document indicating the number of packages 

constituting the bag, but he shall not be considered to be a 

consular courier. By arrangement with the appropriate local 

authorities, the consular post may send one of its members to 

take possession of the bag directly and freely from the captain 

of the ship or of the aircraft. 

Article 17 


CONSULAR FEES 


1. The consular post may levy in the territory of the 

receiving State the fees and charges provided by the law of the 

sending state for consular acts. 
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2. The sums collected in the form of the fees and charges 

referred to in paragraph 1 of this Article, and the receipts 

for such fees and charges shall be exempt from all fees and 

taxes in the receiving State. 

Article 18 

PROTECTION OF CONSULAR OFFICERS 

The receiving State shall treat consular officers with due 

respect and shall take all appropriate steps to prevent any 

attack on their person, freedom or dignity. 

Article 19 


PERSONAL INVIOLABILITY OF CONSULAR OFFICERS 


1. Consular officers shall not be liable to arrest or 

detention pending trial, except in the case of a grave crime 

and pursuant to a decision by the competent judicial authority. 

2. Except in the case specified in paragraph 1 of this 

Article, consular officers shall not be committed to prison or 

liable to any other form of restriction on their personal 

freedom save in execution of a judicial decision of final 

effect. 

3. If criminal proceedings are instituted against a 

consular officer, he must appear before the competent 
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authorities. Nevertheless, the proceedings shall be conducted 

with the respect due to him by reason of his official position 

and, except in the case specified in paragraph 1 of this 

Article, in a manner which will hamper the exercise of consular 

functions as little as possible. When, in the circumstances 

mentioned in paragraph 1 of this Article, it has become 

necessary to detain a consular officer, the proceedings against 

him shall be instituted with the minimum of delay. 

4. In the event of the arrest or detention of a consular 

officer or a member of his family or of criminal proceedings 

being instituted against such person, the receiving State shall 

immediately notify his diplomatic mission or consular post. 

Article 20 


IMMUNITY FROM JURISDICTION 


1. Consular officers and consular employees shall not be 

amenable to the jurisdiction of the judicial or administrative 

authorities of the receiving state in respect of acts performed 

in the exercise of consular functions. 

2. The provisions of paragraph 1 of this Article shall 

not, however, apply in respect of a civil action either: 

(a) arising out of a contract concluded by a consular 

officer or a consular employee in which he did not 

contract expressly or implicitly as an agent of the 

sending Statei or 
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(b) by a third party for damage arising from an 

accident in the receiving State caused by a vehicle, 

vessel or aircraft. 

Article 21 


IMMUNITY FROM GIVING TESTIMONY 


1. Members of a consular post may be called upon to attend 

as witnesses in the course of judicial or administrative 

proceedings. A consular employee or a member of the service 

staff shall not, except in the cases mentioned in paragraph 3 

of this Article, decline to give evidence. If a consular 

officer should decline to do so, no coercive measure or penalty 

may be applied to him. 

2. The authority requiring the evidence of a consular 

officer shall avoid interference with the performance of his 

functions. It may, when possible and when permissible, take 

such evidence at his residence or at the consular post or 

accept a statement from him in writing. 

3. Members of a consular post are under no obligation to 

give evidence concerning matters connected with the exercise of 

their function or to produce official correspondence and 

documents relating thereto. They are also entitled to decline 

to give evidence as expert witnesses with regard to the law of 

the sending state. 
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Article 22 


WAIVER OF PRIVILEGES AND IMMUNITIES 


1. The sending state may waive, with regard to a member of 

the consular post, any of the privileges and immunities 

provided for in this Convention. 

2. The waiver shall in all cases be express and shall be 

communicated to the receiving State in writing. 

3. The initiation of proceedings by a consular officer or 

a consular employee in a matter where he might enjoy immunity 

from jurisdiction under Article 20 of this Convention shall 

preclude him from invoking immunity from jurisdiction in 

respect of any counter-claim directly connected with the 

principal claim. 

4. The waiver of immunity from jurisdiction for the 

purposes of civil or administrative proceedings shall not be 

deemed to imply the waiver of immunity from the measures of 

execution resulting from a judicial decision~ in respect of 

such measures, a separate waiver shall be necessary. 

Article 23 


IMMUNITY FROM REGISTRATION AND RESIDENCE PERMITS 


1. Consular officers and consular employees and members of 

their families shall be exempt from all obligations under the 

law of the receiving State in regard to the registration of 

aliens and residence permits. 
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2. The provisions of paragraph l of this Article shall 

not, however, apply to any consular employee who is not a 

permanent employee of the sending State or who carries on any 

private gainful occupation in the receiving State or to any 

member of the family of such employee. 

Article 24 


EXEMPTION FROM SOCIAL SECURITY PROVISIONS 


1. subject to the provision of paragraph 3 of this 

Article, members of the consular post, with respect to services 

rendered by them for the sending State, and members of their 

families shall be exempt from social security provisions which 

may be in force in the receiving state. 

2. The exemption provided for in paragraph 1 of this 

Article shall apply also to members of the private staff who 

are in the sole employ of members of the consular post, on 

condition: 

(a) that they are not nationals of or permanently 

resident in the receiving State~ and 

(b) that they are covered by the social security 

provisions which are in force in the sending State or 

a third State. 
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3. Members of the consular post who employ persons to whom 

the exemption provided for in paragraph 2 of this Article does 

not apply shall observe the obligation which the social 

security provisions of the receiving State impose upon 

employers. 

4. The exemption provided for in paragraphs 1 and 2 of 

this Article shall not preclude voluntary participation in the 

social security system of the receiving State, provided that 

such participation is permitted by that State. 

Article 25 

EXEMPTION OF MEMBERS OF A CONSULAR POST FROM TAXATION 

1. Consular officers and consular employees and members of 

their families shall be exempt from all fees and taxes, 

personal or real, national, regional, or municipal, except: 

(a) indirect taxes of a kind which are normally 

incorporated in the price of goods or services; 

(b) fees or taxes on private immovable property 

situated in the territory of the receiving state; 

(c) estate, succession, or inheritance duties and 

duties on transfers levied by the receiving State, 

subject to the provisions of paragraph b of Article 27 

of this Convention; 

(d) fees and taxes on private income, including 

capital gains, having its source in the receiving 
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state and capital taxes relating to investments made 

in commercial or financial undertakings in the 

receiving State; 

(e) fees and taxes levied for specific services 

rendered; 

(f) registration, court or record fees, mortgage fees 

and stamp duties. 

2. Members of the service staff shall be exempt from fees 

and taxes on the wages which they receive from the sending 

state for their services. 

3. Members of the consular post who employ persons whose 

wages or salaries are not exempt from income tax in the 

receiving state shall observe the obligations which the law of 

that State impose upon employers concerning the levying of 

income tax. 

Article 26 


EXEMPTION FROM CUSTOMS DUTIES AND INSPECTION 


1. The receiving State shall, in accordance with its law, 

permit entry of and grant exemption from all customs duties, 

taxes and related charges other than charges for storage, 

transport, and similar services, on: 

(a) articles for the official use of the consular 

post, including motor vehicles; 
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(b) articles, including motor vehicles for the 

personal use of a consular officer or members of his 

family, including articles intended for his 

establishment. The articles intended for consumption 

shall not exceed the quantities necessary for direct 

utilization by the persons concerned. 

2. Consular employees shall enjoy the privileges and 

exemptions specified in sub-paragraph (b) of paragraph 1 of 

this Article in respect of articles imported at the time of 

first installation, 

3. Personal baggage accompanying consular officers and 

members of their families shall be exempt from inspection. It 

may be inspected only if there are serious reasons to believe 

that it contains articles other than those referred to in 

sub-paragraph (b) of paragraph 1 of this Article, or articles 

the import or export of which is prohibited by law of the 

receiving state or which are subject to its quarantine law. 

Such inspection shall be carried out in the presence of the 

consular officer or member of his family concerned. 

Article 27 

EXEMPTION OF MOVABLE PROPERTY FROM TAXATION IN CASE OF DEATH 

In the event of the death of a member of the consular post 

or of a member of his family, the receiving state: 

(a) shall permit the export of the movable property of 
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the deceased, with the exception of any such property 

acquired in the receiving State the export of which 

was prohibited at the time of his death; 

(b) shall not levy national, regional, or municipal 

estate, succession or inheritance duties, and duties 

on transfers, on movable property the presence of 

which in the receiving State was due solely to the 

presence in that State of the deceased as a member of 

the consular post or as a member of the family of a 

member of the consular post. 

Article 28 


RESPECT FOR THE LAW OF THE RECEIVING STATE 


1. Without prejudice to their privileges and immunities, 

it is the duty of all persons enjoying such privileges and 

immunities to respect the law of the receiving State, including 

traffic regulations. 

2. They also have a duty not to interfere in the internal 

affairs of that State. 

Article 29 


COMPLIANCE WITH INSURANCE PROVISIONS 


All vehicles, vessels and aircraft owned by the sending 

State and used for the purpose of a consular post and all 

vehicles, vessels and aircraft belonging to members of a 
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consular post or members of their families must be 

adequately insured against third-party risks. In the 

case of nationals or permanent residents of the 

receiving state, such insurance shall be obtained as 

required by the law of the receiving State. 

Article 30 


FREEDOM OF MOVEMENT 


subject to the law concerning zones entry into which is 

prohibited or regulated for reasons of national security, the 

receiving State shall ensure freedom of movement and travel in 

its territory to all members of the consular post. 

Article 31 


EXCLUSION FROM ENJOYMENT OF FACILITIES, PRIVILEGES AND 


IMMUNITIES 


1. Members of a consular post and members of the families 

of members of a consular post who are either nationals or 

permanent residents of the receiving state or who are carrying 

on a private gainful occupation shall not enjoy the facilities, 

privileges and immunities provided by the Convention except the 

immunities provided in the second paragraph of this Article and 

under Article 21, paragraph 3, of this Convention. 

2. Honorary consular officers and consular agents shall 

enjoy only immunity from jurisdiction in respect of official 
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privileges provided in paragraph 3 of Article 21 of this 

convention. so far as these honorary consular officers and 

consular agents are concerned, the receiving State shall 

likewise be bound by the obligation laid down in paragraph 2 of 

Article 21 of this convention. If criminal proceedings are 

instituted against such a consular officer or agent the 

proceedings shall, except when he is under arrest or detention, 

be conducted in a manner which will hamper the exercise of 

consular functions as little as possible. 

3. Those members of the family of a member of the consular 

post who are themselves nationals of the receiving state or of 

a third state, or permanently resident in the receiving state, 

shall not enjoy the facilities, privileges and immunities 

provided for in this part. The receiving state shall, however, 

exercise its jurisdiction over those persons in such a way as 

to hinder as little as possible the performance of the 

functions of the consular post. 

PART IV 

CONSULAR FUNCTIONS 

Article 32 

GENERAL CONSULAR FUNCTIONS 

Consular officers shall be entitled to: 

1. Protect in the receiving State the rights and interests 

of the sending state and of its nationals, including 



- 28 ­

individuals and bodies corporate to the extent permitted by 

international law, and further the development of commercial, 

economic, tourist, social, scientific, cultural, and technical 

relations between the sending and receiving States. 

2. Assist nationals of the sending State, including 

individuals and bodies corporate to the extent permitted by 

international law, in their dealings with the authorities of 

the receiving State. 

3, Arrange, subject to the practices and procedures 

obtaining in the receiving State, appropriate representation 

for nationals of the sending State before the tribunals and 

other authorities of the receiving State and obtain provisional 

measures for the preservation of the rights and interests of 

these nationals, where, because of absence or any other reason, 

such nationals are unable at the proper time to assume the 

defense of their rights and interests. 

4. Ascertain by all lawful means conditions and 

developments in the political, commercial, economic, tourist, 

social, scientific, cultural, and technical life of the 

receiving State, report thereon to the Government of the 

sending State and give information to persons interested, 

5. Promote in other ways the development of friendly 

relations between the sending and receiving states. 
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Article 33 


EXECUTION OF CONSULAR FUNCTIONS 


1. A consular officer shall be entitled to perform within 

his consular district the functions specified in this Part, in 

keeping with the law of the receiving State. He may perform 

other consular functions which are not contrary to the law of 

the receiving State or to which the receiving State does not 

object. 

2. In the exercise of his functions, a consular officer 

may address directly, in writing as well as orally, and receive 

direct replies from: 

(a) the competent local authorities of his consular 

district; 

(b) the competent central authorities of the 

receiving State, to the extent permissible under the 

law and practice of the receiving state. 

3. A consular officer shall be entitled, subject to the 

advance consent of the receiving State, to perform consular 

functions also outside his consular district. 

Article 34 


FUNCTIONS RELATING TO NATIONALITY DOCUMENTS, 


CIVIL STATUS AND TRAVEL DOCUMENTS 


1. A consular officer shall be entitled: 

(a) to register nationals of the sending State; 
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(b) to transmit notices from the sending State to 

nationals of the sending State regarding national 

services; 

(c) to receive applications and declarations relative 

to nationality of citizens of the sending State and to 

issue respective documents; 

(d) to issue, renew, extend, amend and revoke 

(i) passports or other travel documents of 

nationals of the sending State: 

(ii) visas or other appropriate documents for 

persons wishing to travel to or through the 

sending State. 

2. A consular officer shall also be entitled to register 

births and deaths of nationals of the sending State and to 

record marriages of nationals of the sending State, concluded 

in accordance with the law of the receiving State, and to 

accept communications and documents of the same. 

3. It is understood that the registration or the receipt 

of notification by a consular officer of a birth or death, the 

recording by a consular officer of a marriage celebrated under 

the law of the receiving state or the receipt by a consular 

officer of declaration pertaining to the family relationship in 

no way exempts a person from any obligation imposed under the 

law of the receiving State with regard to the notification to 
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or registration with the appropriate authorities of the 

receiving state of births, deaths, marriages or other matters 

pertaining to family relationships of a person. 

Article 35 

TRANSMITTAL AND SERVICE OF JUDICIAL AND OTHER DOCUMENTS 

Consular officers shall be entitled within the limits of 

their consular district to transmit judicial and extrajudicial 

documents or execute letters rogatory in accordance with 

international agreements in force or, in the absence of such 

agreements, in any other manner compatible with the law of the 

receiving State. 

Article 36 


NOTARIAL FUNCTIONS 


1. Consular officers shall be entitled within the limits 

of their consular district: 

(a) to draw, attest, certify, authenticate, legalize 

or otherwise validate legal acts and documents 

required by a national of the sending state for use 

outside the territory of the receiving state or 

required by any person for use in the sending state, 

provided that such acts of consular officers are not 

contrary to the law of the receiving State: 
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(b) to certify the accuracy of the translation, as 

well as to issue certified copies, of translated legal 

instruments and documents: 

(c) to take the deposition of any person whose 

testimony is requested in connection with a judicial 

or administrative proceeding pending before the courts 

of the sending State: 

(d) to perform all other notarial functions provided 

for by the law of the sending State and which are not 

contrary to the law of the receiving State. 

2. Legal acts and documents, issued or certified by a 

consular officer in accordance with paragraph 1 of this 

Article, shall have equal legal effect and evidentiary value in 

the receiving State as documents issued or certified by the 

competent authorities of the receiving State, provided such 

acts and documents have been drawn and executed in a manner not 

contrary to the law of the receiving State. 

Article 37 


FUNCTIONS RELATING TO GUARDIANSHIPS 


AND TRUSTEESHIPS 


1. The competent authorities of the receiving State shall 

notify the consulate in writing of instances in which it is 
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necessary to establish a guardianship or trusteeship over a 

national of the sending State who is not of age or is incapable 

of performing legal acts, or over property of a national of the 

sending state located in the receiving State when for whatever 

reason such property cannot be administered by the national of 

the sending state. 

2. A consular officer may, in accordance with the law of 

the receiving state, recommend to the courts or other competent 

authorities of the receiving State appropriate persons to act 

in the capacity of guardians or trustees for nationals of the 

sending state or for the property of such nationals when this 

property is left without supervision. 

Article 38 

COMMUNICATION WITH NATIONALS 

Consular officers shall be entitled within the limits of 

their consular district to establish and maintain contact with 

any national of the sending state, to provide him with counsel 

and all necessary assistance and, if necessary, to take steps 

to secure legal assistance needed by him. The receiving state 

shall in no way infringe upon the right of a national of the 

sending state to communicate with his consular post or visit 

his consular post. 
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Article 39 


COMMUNICATION WITH DETAINED SENDING STATE NATIONALS 


1. The competent authorities of the receiving State shall, 

without delay, inform the appropriate consular post whenever a 

national of the sending state is the subject of an arrest or of 

any form of restriction on his personal freedom. For the 

purpose of this article, the term "without delay" contemplates 

that this notification will be made within three days following 

restriction on the freedom of nationals of the sending State, 

or in cases where the notification cannot be made within three 

days because of communications or other difficulties, as soon 

as possible thereafter. 

2. The receiving State shall allow consular officials of 

the sending State to visit their arrested or detained nationals 

within twenty-four hours of a request for such visit. 

3. The competent authorities of the receiving State shall 

inform the national without delay of his right to notify the 

consular post of the restriction on his freedom. 

4. Any communication addressed to the consular post by the 

person arrested, incarcerated, or placed under any other form 

of restriction on his freedom, shall be transmitted without 

delay by the authorities of the receiving State, 

s. In the event charges are brought against a national of 

the sending State in the receiving State, the competent 
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authority shall inform the consular official, upon his request, 

of the charges against the national and shall allow the 

consular official to be present at the time of the judgment of 

said national and during all subsequent appeals, unless the 

national expressly opposes such action. 

6. A national to whom the provisions of this article apply 

may receive, from a consular official, packages containing 

food, clothing, medication, books, and writing supplies, 

insofar as they are authorized by the regulations in force of 

the institution in which he is detained. 

7. The rights contained in this article shall be exercised 

in accordance with the laws of the receiving state. 

Article 40 


FUNCTIONS RELATING TO ESTATES 


1. Whenever the competent authorities of the receiving 

State learn that a national of the sending State has died in 

the receiving State, they shall immediately notify the 

appropriate consular officer of the sending State and, upon his 

request, send him a copy of the death certificate or other 

documentation confirming the death. 

2. A consular officer shall be entitled: 

(a) to take appropriate measures with respect to the 

protection and conservation of the estate of a 
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deceased national of the sending state who has left 

property in the jurisdiction of the receiving State. 

In this connection he may approach the competent 

authorities of the receiving State with a view towards 

protecting the interest of a sending State national, 

not a permanent resident of the receiving State, 

unless or until such national is otherwise 

represented. He may also request the competent 

authorities of the receiving state to permit him to be 

present at the inventory and sealing and, in general, 

to take an interest in the proceedings~ 

(b) to safeguard the interest of a national of the 

sending state who has or claims to have a right to the 

property left behind by the deceased within the 

jurisdiction of the receiving State, regardless of the 

nationality of the deceased, and if such concerned 

national is not in the receiving State or does not 

have a representative in the receiving State, to the 

extent permitted by the law of the receiving state. 

3. A consular officer of the sending State shall be 

entitled to receive for transmission to a national of the 

sending State who is not a permanent resident of the receiving 

State any money or other property to which such national may be 

entitled as a consequence of the death of another person, 
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including shares in an estate, payments made pursuant to 

employee's compensation law, pension and social benefits 

systems in general, and proceeds of insurance policies, unless 

the court, agency, or person making distribution directs that 

transmission be affected in a different manner. The court, 

agency, or person making distribution may require that a 

consular officer comply with conditions laid down with regard 

to: 

(a} presenting a power of attorney or other 

authorization from such national residing outside the 

receiving State: 

(b} furnishing reasonable evidence of the receipt of 

such money or other property by such national: and 

(c} returning the money or other property in the event 

he is unable to furnish such evidence. 

4. If a national of the sending State, not a permanent 

resident of the receiving State, dies during a temporary stay 

in or transit through the receiving State, the consular officer 

shall be entitled without delay to take provisional custody of 

the money, documents, and personal effects that were in such 

national's possession for transfer to an heir or testamentary 

executor, provided that the deceased person shall not have left 

an accompanying next-of-kin or legal representative in the 
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jurisdiction of the receiving State, and provided that such 

provisional custody will be relinquished to a duly appointed 

administrator or other authorized person. 

5. In exercising the rights provided by paragraphs 1 

through 4 of this Article, a consular officer must comply with 

the law of the receiving State in the same manner and to the 

same extent as a national of the receiving State and, 

irrespective of the provisions of Article 20 of this 

Convention, shall be subject in this respect to the civil 

jurisdiction of the receiving state. In the application of the 

provisions of this paragraph, a consular officer shall observe 

the law of the receiving State with respect to the transport of 

property and the transfer of sums of money. Further, nothing 

in these Articles shall authorize a consular officer to act as 

an attorney-at-law. 

Article 41 


GENERAL FUNCTIONS RELATING TO VESSELS 


1. A consular officer shall be entitled, within the 

consular district, to render every assistance and aid to a 

vessel of the sending State which has come to port or the 

territorial or internal waters of the receiving state, as well 

as to its crew and passengers, as soon as pratique has been 

granted. 
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2. Consular officers may invoke the aid of the competent 

authorities of the receiving state in any matter relating to 

the performance of their functions with respect to a vessel of 

the sending State, members of the crew or the passengers of 

such a vessel. 

3. Consular officers may proceed on board the vessel of 

the sending state as soon as it has been granted pratique. 

Members of the crew may then immediately establish contact with 

the consular officer. 

4. Consular officers shall be entitled within the consular 

district: 

(a) to investigate, without prejudice to the rights of 

the authorities of the receiving State, any incident 

occurring on board a vessel, question any member of 

the crew, examine the vessel's papers, take statements 

with regard to its voyage and destination and 

generally facilitate the vessel's entry into, stay in 

and departure from a port; 

(b) without prejudice to the rights of the authorities 

of the receiving State, to settle disputes between the 

master and any member of the crew, including disputes 

as to wages and contracts of service, to the extent 

permitted under the law of the sending State; 
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(c) to make arrangements for medical treatment for or 

the repatriation of any member of the crew or any 

passenger of the vessel, in accordance with the law of 

the receiving State: 

(d) to receive, draw up or certify declarations or 

other documents prescribed by the law of the sending 

state in connection with vessels. 

Article 42 


FUNCTIONS RELATING TO INVESTIGATIONS OF VESSEL AND CREW 


1. If the competent authorities of the receiving state 

intend to take any coercive action or to institute any formal 

inquiry on board a vessel of the sending state, they shall so 

inform the appropriate consular officer. Except in cases when 

such notification is impossible because of the need to take 

immediate action on the matter, it shall be made in time to 

enable the consular officer to be present. If the consular 

officer has not been present, the competent authorities of the 

receiving state shall provide the consular officer with full 

information with regard to what has taken place. 

2. The provisions of paragraph l of the Article shall also 

apply in any case in which the competent authorities of the 

port area intend to question members of the crew ashore. The 

provisions of this Article shall not, however, apply to any 
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routine examination by the competent authorities with regard to 

customs, immigration or public health, nor to any action taken 

at the request or with the consent of the master of the vessel. 

Article 43 

FUNCTIONS RELATING TO DAMAGED VESSELS 

l, If a vessel of the sending State is wrecked, runs 

aground, is swept ashore or otherwise sustains damage in the 

receiving State or if any article forming part of the cargo of 

a wrecked vessel of the sending, receiving or a third State, 

being the property of a national of the sending State, is found 

on the coast or in the internal or territorial waters of the 

receiving state as an article swept ashore or is brought into a 

port of that state, the competent authorities of the receiving 

State shall as soon as possible notify a consular officer of 

the sending State accordingly. They shall also inform him of 

measures already taken for the preservation of the lives of 

persons on board the vessel, the vessel, the cargo and other 

property on board as well as of articles belonging to the 

vessel or forming part of her cargo which have become separated 

from the vessel. 

2. The consular officer may render every assistance to 

such vessel, her passengers and members of her crew. For this 

purpose he may invoke the assistance of the competent 
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authorities of the receiving State. The consular officer may 

take the measures described in paragraph 1 of this Article as 

well as measures for the repair of the vessel or request the 

competent authorities of the receiving State to take, or 

continue to take, such measures. 

3. If the master or the owner or the underwriter of the 

vessel or other person who represents the interests of a vessel 

described in paragraph 1 of this Article is unable to make 

necessary arrangements in connection with the vessel or its 

cargo, a consular officer may make such arrangements on his 

behalf. A consular officer may, in accordance with the law of 

the receiving State, under similar circumstances take 

appropriate steps with regard to cargo and other property owned 

by the sending State or the nationals thereof which belongs to 

a wrecked or damaged vessel which is registered in a state 

other than the sending State, except when the vessel is under 

the flag of the receiving State. 

4. No customs duties shall be levied against a damaged 

vessel of the sending State or its cargo or stores unless they 

are delivered for use in the receiving State. 

Article 44 

FUNCTIONS RELATING TO AIRCRAFT 

The provisions of Articles 41, 42 and 43 of this Convention 

shall, to the extent feasible, apply also in relation to 
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aircraft, provided that the application of these Articles is 

not contrary to the provisions of any bilateral or multilateral 

agreement in force between the sending State and the receiving 

State. 

PART V 

FINAL PROVISIONS 

Article 45 

SETTLEMENT OF DISPUTES 

Any disputes between the two States regarding the 

application or the interpretation of this Convention shall be 

resolved in the first instance through diplomatic channels. 

Article 46 


RATIFICATION, ENTRY INTO FORCE AND TERMINATION 


1. This Convention will be subject to ratification. It 

shall enter into force on the thirtieth day following the date 

of the exchange of instruments of ratification which shall take 

place as soon as possible. 

2. This convention shall remain in force until the expiry 

of six months from the date on which one contracting State 

shall have given the other State a written notice of its 

intention to terminate the Convention, 
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IN WITNESS WHEREOF, the respective plenipotentiaries of the 

two contracting States have signed this Convention. 

DONE at Tunis this 1~~..\:\A day of t--\o.y 1 \ C\J>8 
in duplicate, in the English, Arabic, and French languages, all 

three texts being equally authentic. 

FOR THE UNITED STATES OF AMERICA: FOR THE REPUBLIC OF TUNISIA: 

d"" C.. W\.\Q._lo. CA~ 

}r_ u;~ 
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CONVENTION CONSULAIRE 


ENTRE LES ETATS-UNIS D'AMERIQUE 


ET 


LA REPUBLIQUE TUNISIENNE 


Les Etats-Unis d'Amerique et la Republique tunisienne, 

Desireux de regler et de renforcer leurs relations 

consulaires en vue de promouvoir les relations d'amitie et de 

cooperation entre les deux pays et de faciliter ainsi la 

protection de leurs interets nationaux et la protection des 

droits et des interets de leurs ressortissants 1 

Affirmant que les dispositions de la Convention de 

Vienne sur les relations consulaires du 24 avril 1963 

continueront a regir les questions qui n'auront pas ete 

expressement reglees par les dispositions de la presente 

convention ; 

Ont decide de conclure la presente convention et 

designe comme plenipotentiaires : 

Pour les Etats-Unis d'Amerique 

<l~ C... ~W\-Q.\...o..a.d ,~c.rif..;re J '£..fo.f R~o;..rf 
Pour la Republique tunisienne 

~·~ S..kb..."; ,SecrQ.f,.,(f. J '£f...+ a..·J.p~s J..._ fk.,,Jfre k !lf',fEJ Eh. ><j~ 
Lesquels, apres avoir echange leurs pleins pouvoirs 

respectifs reconnus en bonne et due forme, sont convenus des 

dispositions suivantes : 



TITRE PREMIER 


DEFINITIONS 


ARTICLE PREMIER 


DEFINITIONS 


Au sens de la presente convention, les expressions 

suivantes s'entendent comme suit 1 

1) "poste consulaire" s'entend de tout consulat 

general, consulat, vice-consulat ou agence consulaire; 

2) "circonscription consulaire.. s'entend du territoire 

attribue a un poste consulaire pour l'exercice des fonctions 

consulaires, 

3) "chef de poste consulaire" s 1 entend de la personne 

chargee par 1 1 Etat d'envoi pour agir en cette qualite 1 

4) "Fonctionnai're consulaire" s'entend de toute 

personne y compris le chef de poste consulaire, chargee de 

l'exercice de fonctions consulaires; un fonctionnaire 

consulaire peut etre soit un fonctionnaire consulaire de 

carriere qui ne pourra exercer aucune activite professionnelle 

lucrative dans l'Etat de residence, soit un fonctionnaire 

consulaire honoraire qui outre ses fonctions consulaires peut 

exercer une activite lucrative dans l'Etat de residence ; 

5) "Employe consulaire" s'entend de toute personne 

employee dans les services administratifs ou techniques d'un 

poste consulaire; 
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6) "Membres du personnel de service" s'entend de toute 

personne affectee au service domestique d'un poste consulaire ; 

7) "Membres du poste consulaire" s'entend des 

fonctionnaires consulaires, employes consulaires et membres du 

personnel de service ; 

8) "Membres du personnel prive" s'entend de toute 

personne employee exclusivement au service prive d'un membre du 

poste consulaire ; 

9) "Membres de la famille" s'entend du conjoint et des 

enfants mineurs d'un membre d'un poste consulaire qui vivent 

sous son toit et qui sont a sa charge. A la demande de l'Etat 

d'envoi et avec le consentement de l'Etat de residence, les 

parents et autres personnes qui sont apparentes a un membre de 

poste consulaire, qui vivent sous son toit et qui sont a sa 

charge peuvent aussi etre consideres comme membres de la 

famille. 

10) "Locaux consulaires" s'entend des batiments ou 

parties de batiments et terrains attenants qui, quel qu'en soit 

le proprietaire, sont utilises exclusivement aux fins du poste 

consulaire. 

11) "Archives consulaires" s'entend de tous les 

papiers, documents, correspondances, livres, films, rubans 

magnetiques et registres du poste consulaire, ainsi que le 

materiel du chiffre, les fichiers et les meubles destines a les 

proteger et a les conserver. 
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12) "Navire de 1 1 Etat d'envoi" tout navire immatricule 

conformement a la legislation de cet Etat a l'exception des 

navires de guerre. 

13) "Aeronef de l'Etat d'envoi" tout aeronef 

immatricule conformement a la legislation de cet Etat a 
l'exception des aeronefs de guerre. 

14) "Legislation" designe au regard des Eta ts-Uni s 

d'Amerique toutes les lois federales, les lois des Etats 

£9deres et les lois locales ainsi que les arretes, les 

reglementations, les decisions et autres dispositions ayant la 

force et l'execution de la loi, y compris les jugements rendus 

par les tribunaux et autres agences judiciaires et, au regard 

de la Tunisie, !'ensemble des textes legislatifs et 

reglementaires. 

TITRE II 


DE L'ETABLISSEMENT D'UN POSTE CONSULAIRE ET DE LA 


DESIGNATION DES MEMBRES DU POSTE CONSULAIRE 


ARTICLE 2 


ETABLISSEMENT D'UN POSTE CONSULAIRE 


1) Un paste consulaire ne peut etre etabli sur le 

territoire de l'Etat de residence qu 1 avec le consentement de 

cet Etat. 
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2) Le siege du poste consulaire, sa classe et sa 

circonscription consulaire sont fixes par l'Etat d'envoi et 

soumis a l'approbation de l'Etat de residence. 

3) Des modifications ulterieures ne peuvent etre 

apportees par l'Etat d'envoi au siege du poste consulaire 

qu'avec le consentement de l'Etat de residence. 

4) Le consentement expres et prealable de l'Etat de 

residence est egalemertt requis pour l'ouverture d'un bureau 

faisant partie d'un consulat existant en dehors du siege de 

celui-ci. 

ARTICLE 3 


ADMISSION D'UN CHEF DE POSTE CONSULAIRE ET 


NOMINATION DES AUTRES MEMBRES DU POSTE CONSULAIRE 


1) Les chefs de poste consulaire autres que les agents 

consulaires sont admis et reconnus par le gouvernement de 

l'Etat de residence selon les regles et formalites en vigueur 

dans cet Etat sur presentation de leur commission consulaire ou 

autre document similaire. 

2) a) L'exequatur ou autre autorisation qui indique 

leur circonscription est delivre sans retard et sans frais. 

b) Si l'Etat de residence refuse d'accorder un 

exequatur ou toute autre autorisation d'exercer les fonctions 

consulairesi il n'est pas tenu de donner i l'Etat d'envoi les 

raisons d'un tel refus. 
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3) En attendant la delivrance de cet exequatur ou 

autre autorisation, le chef de paste consulaire peut etre admis 

provisoirement a l'exercice de ses fonctions. 

4) Des que le chef de paste consulaire est admis, meme 

a titre provisoire, a l'exercice de ses fonctions, l'Etat de 

residence est tenu de veiller a ce que les mesures necessaires 

soient prises af in que le chef de paste consulaire puisse 

s'acquitter des devoirs de sa charge et beneficier des 

facilites, privileges et immunites prevus par les dispositions 

de la presente convention et par la legislation de l'Etat de 

residence. 

5) Les membres consulaires autres que le chef de paste 

consulaire sont admis par l'Etat de residence a l'exercice de 

leurs fonctions selon les regles et formalites etablies dans 

cet Etat, des que l'Etat d'envoi aura notifie a l'Etat de 

residence, leur nomination. 

A la demande de l'Etat d'envoi, l'Etat de residence 

delivrera a tout fonctionnaire consulaire vise au paragraphe 

precedent un document lui reconnaissant le droit d'exercer les 

fonctions consulaires. 
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ARTICLE 4 


FONCTIONNAIRE CONSULAIRE DECLARE PERSONA NON GRATA 


ET EMPLOYE CONSULAIRE NON ACCEPTABLE 


1. L'Etat de residence peut, a tout moment et sans 

avoir a motiver sa decision, notifier a l'Etat d'envoi par les 

voies diplomatiques qu'un fonctionnaire consulaire est persona 

non grata ou qu•un employe consulaire n'est pas acceptable. 

L'Etat d'envoi rappellera alors l'interesse ou mettra 

fin a ses fonctions dans ce poste consulaire, selon le cas. 

2. Si l'Etat d'envoi n'execute pas les obligations 

qui lui incombent aux termes du paragraphe 1 du present Article 

dans un delai raisonnable, l'Etat de residence peut refuser de 

continuer a reconna1tre la personne concernee en tant que 

membre du poste consulaire. 

ARTICLE 5 


NOTIFICATION DE LA NOMINATION DE MEMBRES 


D'UN POSTE CONSULAIRE 


1. L'Etat d'envoi doit notifier promptement par ecrit 

au Ministere des Af faires Etrangeres en Tunisie ou au 

Department d'Etat des Etats-Unis, selon le cas, ou a toute 

autre autorite designee par le Ministere des Affaires 

Etrangeres ou le Department d'Etat: 
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a) le nom complet, la nationalite, le grade et la 

classe de chaque fonctionnaire consulaire nomme a un poste 

consulaire. 

b) La nomination des autres membres d'un poste 

consulaire leur arrivee apres leur nomination au poste 

consulaire, leur depart definitif ou la cessation de leurs 

fonctions, ainsi que tous autres changements interessant leur 

statut qui peuvent se produire au cours de leur service au 

poste consulaire. 

c) L'arrivee et le depart definitif d'une personne de 

la famille d'un membre d'un poste consulaire et le fait qu'une 

personne devient ou cesse d'etre membre de la famille. 

d) L'arrivee et le depart definitif de membre du 

personnel prive et, s'il ya lieu, la fin de leur service en 

cette qualite. 

e} L'engagement et le licenciement de personnes 

residant dans l'Etat de residence en tant que membres du poste 

consulaire ou en tant que membres du personnel prive ayant 

droit aux privileges et immunites. 

2) Chaque fois qu'il est possible, l'arrivee et le 

depart definitif doivent egalement faire l'objet d'une 

notification prealable. 
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ARTICLE 6 


NATIONALITE DES FONCTIONNAIRES CONSULAIRES 


Un fonctionnaire consulaire de carriere doit etre 

ressortissant de l'Etat d'envoi et ne doit pas etre un 

ressortissant OU Un resident permanent de l'Etat de residence. 

Un fonctionnaire consulaire honoraire peut etre, apres 

consentement de 1 1 Etat de residence, un ressortissant ou un 

resident permanent de l'Etat de residence OU un ressortissant 

d'un Etat tiers non resident permanent de l'Etat de residence. 

ARTICLE 7 


EXERCICE A TITRE TEMPORAIRE DES FONCTIONS DE 


CHEF DE POSTE CONSULAIRE 


1. Si le chef du poste consulaire est empeche, pour 

une raison quelconque, d'exercer ses fonctions ou si le poste 

de chef de poste consulaire est temporairement vacant, l'Etat 

d'envoi peut nommer un fonctionnaire consulaire appartenant au 

meme poste consulaire OU a un autre poste consulaire de l'Etat 

d'envoi dans l'Etat de residence OU un membre du personnel 

diplomatique de sa mission diplomatique dans !edit Etat pour 

agir en qualite de chef temporaire de poste consulaire. Les 

nom et prenoms de la personne concernee sont notifies a 
l'avance et par ecrit au Ministere des Affaires Etrangeres de 

la Tunisie ou au Departement d'Etat des Etats-Unis selon le cas. 
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2. La personne agissant temporairement en qualite de 

chef de poste consulaire est admise a exercer toutes les 

fonctions de chef de poste consulaire et a jouir de tous les 

facilites, privileges et immunites conferes a un chef de poste 

consulaire nomme en vertu de l'article 3 de la presente 

Convention. 

3. Un membre du personnel diplomatique de la mission 

diplomatique, agissant temporairement en qualite de chef de 

poste consulaire, continuera a jouir des privileges et 

immunites qui lui sont conferes en vertu de son statut 

diplomatique, sous reserve des dispositions du paragraphe 5 de 

l'article 40 de la presente Convention. 

ARTICLE 8 

EXERCICE DE FONCTIONS CONSULAIRES PAR LA MISSION DIPLOMATIQUE 

1. Un service consulaire, charge de l'exercice de 

fonctions consulaires, peut etre etabli par l'Etat d 1 envoi a sa 

mission diplomatique. 

2. L'Etat d'envoi peut, confier a un OU a plusieurs 

membres de sa mission diplomatique dans l'Etat de residence 

l'exercice des fonctions consulaires. Un rnembre de la mission 

diplomatique cha~ge de l'exercice de fonctions consulaires 

continue a jouir des privileges et immunites auxquels il a 



- 10 ­

droit en tant que membre de la mission diplomatique, sous 

reserve des dispositions du paragraphe 5 de !'article 40 de la 

presente Convention. 

TITRE III 


DES FACILITES, PRIVILEGES ET IMMUNITES 


ARTICLE 9 


ACQUISITION DE LOCAUX CONSULAIRES 


1. L'Etat d'envoi peut, dans la mesure autorisee par 

la legislation de l'Etat de residence, et sur la base de la 

reciprocite, acquerir en propriete, en location OU SOUS toute 

autre forme de jouissance prevue par la legislation de l'Etat 

de residence, des terrains, des immeubles, OU des parties 

d'immeubles pour les besoins d'un poste consulaire. 

2. L'Etat d'envoi a le droit de construire, de 

reconstruire, de restaurer ou de modifier des immeubles et 

autres dependances sur un terrain qu'il a acquis conformement 

aux dispositions du paragraphe 1 du present article. 

3. Aucune des dispositions des paragraphes 1 et 2 du 

present article ne devra etre interpretee comme exemptant 

l'Etat d'envoi de se conformer aux reglements OU restrictions 

de l'Etat de residence relatifs a la construction, au regime 

d'urbanisme, au zonage OU autres reglements et restrictions 

analogues. 
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ARTICLE 10 


EXEMPTION FISCALE DES PROPRIETES IMMOBILIERES 


1. L'Etat d'envoi sera exempt dans l'Etat de 

residence de taus impots et taxes relatif s : 

a) a !'acquisition, !'occupation, l'entretien et 

!'utilisation de terrains, d'immeubles et parties d'immeubles 

effectues conformement a !'article 9 de la presente convention 

et utilises exclusivement pour les besoins du paste consulaire, 

y compris les residences des fonctionnaires consulaires de 

. ' carr1ere. 

b) aux transactions et instruments afferents a 
!'acquisition et !'utilisation de propriete immobiliere en 

reference au paragraphe 1 (a) du present article. 

2. L'Etat d'envoi sera aussi exempt dans l'Etat de 

residence de taus imp0ts et taxes relatifs aux biens mobiliers 

acquis, passed.es ou utilises par l'Etat d'envoi exclusivement 

pour des besoins consulaires. 

3. Les exemptions mentionnees au present article ne 

s'appliqueront pas aux frais et depenses occasionnes par la 

prestation de services specifiques. 

4. Les exemptions accordees par le present article ne 

s'appliqueront pas a ces imp0ts et taxes, si d'apres la 

legislation de l'Etat de residence, ils sont a la charge de la 

personne qui a contracte avec l'Etat d'envoi ou avec la 

personne agissant pour le compte de l'Etat d'envoi. 

http:passed.es
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ARTICLE 11 


ASSISTANCE POUR L'ACQUISITION DES LOCAUX 


1) L'Etat de residence doit, soit faciliter 

!'acquisition sur son territoire, dans le cadre de sa 

legislation, par l'Etat d'envoi des locaux necessaires au poste 

consulaire, soit aider l'Etat d'envoi a se procurer des locaux 

d'une autre maniere. 

2) Il doit egalement, s'il en est besoin, aider le 

poste consulaire a obtenir des logements convenables pour sea 

membres. 

ARTICLE 12 


IMMUNITE DE REQUISITION 


Les locaux consulaires, y compris l'ameublement et les 

biens qui s'y trouvent, possedes OU OCCUpes a des fins 

consulaires par l'Etat d'envoi, ainsi que les moyens de 

transport, ne peuvent faire l'objet d'aucune forme de 

requisition. Les dits locaux ne seront pas exempts 

d'expropriation pour cause de defense nationale ou d'utilite 

publique conformement a la legislation de l'Etat de residence. 

Si !'expropriation est necessaire a de telles fins, toutes 

dispositions appropriees seront prises afin d'eviter qu'il soit 

mis obstacle a l'exercice des fonctions consulaires et une 
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indemnite prompte, adequate et effective sera versee a l'Etat 

d'envoi. 

ARTICLE 13 


INVIOLABILITE DES LOCAUX CONSULAIRES 


1) Les locaux consulaires et la residence du chef de 

paste consulaire de carriere sent inviolables. Il n'est pas 

permis aux agents de l'Etat de residence d'y penetrer, sauf 

avec le consentement du chef de poste consulaire, de la 

personne designee par lui au du chef de la mission diplomatique 

de l'Etat d'envoi. 

2) En tout etat de cause, le consentement est presume 

acquis en cas d'incendie ou autre sinistre exigeant des mesures 

de protection immediate$. 

ARTICLE 14 

USAGE DE L'ECUSSON AUX ARMES DE L'ETAT ET DU PAVILLON NATIONAL 

1. L'ecusson aux armes de l'Etat d'envoi portant 

inscription designant le poste consulaire dans la langue de 

l'Etat d'envoi et de l'Etat de residence peut etre place sur 

les locaux consulaires ainsi que sur la residence du chef de 

paste consulaire. 



- 14 ­

2. Le pavillon de l'Etat d'envoi peut etre arbore sur 

l'immeuble occupe par les bureaux du poste consulaire ainsi que 

sur la residence du chef de poste consulaire et sur ses moyens 

de transport lorsque ceux-ci sont utilises exclusivement par 

lui pour les besoins du service. 

ARTICLE 15 


INVIOLABILITE DES ARCHIVES CONSULAIRES 


1) Les archives consulaires sont en tout temps et en 

tout lieu inviolables. 

2) Les agents consulaires et les fonctionnaires 

consulaires honoraires doivent tenir ces archives separees des 

autres papiers et documents et, en particulier, de la 

correspondance privee du Chef de poste consulaire et de toute 

personne travaillant avec lui, ainsi que des biens, livres ou 

documents Se rapportant a leur profession OU a leur commerce. 

ARTICLE 16 


LIBERTE DE COMMUNICATION 


1) L'Etat de residence accorde et protege la liberte 

de communication du poste consulaire pour toutes fins 

officielles. En communiquant avec le gouvernement, les 
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missions diplomatiques et les autres postes consulaires de 

l'Etat d'envoi, ou qu'ils se trouvent, le poste consulaire peut 

employer tous les moyens de communication appropries, y compris 

les courriers diplomatiques ou consulaires, la valise 

diplomatique ou consulaire et les messages en code ou en 

chiffre. Toutefois, le poste consulaire ne peut installer et 

utiliser un poste emetteur de radio qu'avec l'assentiment de 

l'Etat de residence. 

2) La correspondance officielle du poste consulaire 

est inviolable. L'expression "correspondance officielle 11 

s'entend de toute la correspondance relative au poste 

consulaire et a ses fonctions. 

3) La valise consulaire ne doit etre ni ouverte, ni 

retenue. Toutefois, si les autorites competentes de l'Etat de 

residence ont de serieux motifs de croire que la valise 

contient d'autres objets que la correspondance, les documents 

et les objets vises au paragraphe 4 du present article, elles 
,

peuvent demander que la valise soit ouverte en leur presence 

par un representant autorise de l'Etat d'envoi. Si les 

autorites du dit Etat opposent un refus a la demande, la valise 

est renvoyee a son lieu d'origine. 

4) Les colis constituant la valise consulaire doivent 

porter des marques exterieures visibles de leur caractere et ne 

peuvent contenir que la correspondance officielle, ainsi que 

les documents OU objets destines exclusivement a Un usage 

officiel. 
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5) Le courrier consulaire doit etre porteur d'un 

document officiel attestant sa qualite et precisant le nombre 

de colis constituant la valise consulaire. A moins que l'Etat 

de residence n'y consente, il ne doit etre ni ressortissant de 

l'Etat de residence, ni, sauf s'il est ressortissant de l'Etat 

d'envoi, un resident permanent de l'Etat de residence. Dans 

l'exercice de sea fonctions il doit etre protege par l'Etat de 

residence/ il jouit de l'inviolabilite de sa personne et ne 

peut etre SOUmis a aucune forme d'arrestation OU de detention. 

6) L'Etat d'envoi, ses missions diplomatiques et ses 

postes consulaires peuvent designer des courriers consulaires 

ad hoc. Dans ce cas, les dispositions du paragraphe 5 du 

present article sont egalement applicables, sous reserve que 

les immunites qui y sont mentionnees cesseront de s'appliquer 

des que le courrier aura remis au destinataire la valise 

consulaire dont il a la charge. 

7) La valise consulaire peut etre confiee au 

commandant d'un navire ou d'un aeronef commercial qui doit 

arriver a un point d'entree autorise. Ce commandant doit etre 

porteur d'un document officiel indiquant le nombre de colis 

constituant la valise, mais il n'est pas considere comme un 

courrier consulaire. A la suite d'un arrangement avec les 

autorites locales competentes, le poste consulaire peut envoyer 

un de ses membres prendre, directement et librement, possession 

de la valise des mains du commandant du navire ou de l'aeronef. 
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ARTICLE 17 


PERCEPTION DES DROITS ET TAXES 


1) Le poste consulaire peut percevoir sur le 

territoire de l'Etat de residence les droits et taxes que la 

legislation de l'Etat d'envoi per~oit pour les actes 

consulaires. 

2) Les sommes per~ues au titre des droits et taxes 

prevus au paragraphe 1 du present article et lea re~us y 

afferents sont exempts de tous imp8ts et taxes dans l'Etat de 

residence. 

ARTICLE 18 


PROTECTION DES FONCTIONNAIRES CONSULAIRES 


L'Etat de residence traite lea fonctionnaires 

consulaires avec le respect qui leur est du et prend toutes 

mesures appropriees pour empecher toute atteinte a leur 

personne, leur liberte ou leur dignite. 

ARTICLE 19 


INVIOLABILITE PERSONNELLE DU FONCTIONNAIRE CONSULAIRE 


1) Les fonctionnaires consulaires ne peuvent etre mis 

en etat d'arrestation OU de detention preventive qu'en cas 
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d'infraction criminelle grave et a la suite d'une decision de 

l'autorite judiciaire competente. 

2) A !'exception du cas prevu au paragraphe 1 du 

present article, les fonctionnaires consulaires ne peuvent pas 

etre incarceres ni soumis a aucune autre forme de limitation de 

leur liberte personnelle, sauf en execution d'une decision 

judiciaire definitive. 

3) Lorsqu'une procedure penale est engagee centre un 

fonctionnaire consulaire, celui-ci est tenu de se presenter 

devant les autorites competentes. Toutefois, la procedure doit 

etre conduite avec les egards qui sont dus au fonctionnaire 

consulaire en raison de sa position officielle et, a 
!'exception du cas prevu au paragraphe 1 du present article, de 

maniere a gener le moins, possible l'exercice des fonctions 

consulaires. Lorsque, dans les circonstances mentionnees au 

paragraphe 1 du present article, il est devenu necessaire de 

mettre un fonctionnaire consulaire en etat de detention 

preventive, la procedure dirigee centre lui doit etre ouverte 

dans le delai le plus bref. 

4) En cas d'arrestation ou de detention preventive 

d'un fonctionnaire consulaire ou d'un membre de sa famille ou 

de poursuites engagees contre l'un d'eux, l'Etat de residence 

en informe immE!diatement la Mission diplomatique ou le poste 

consulaire dont il releve. 
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ARTICLE 20 


IMMUNITE DE JURIDICTION 


l) Les fonctionnaires consulaires et les employee 

consulaires ne sont pas justiciables des autorites judiciaires 

et administratives de l'Etat de residence pour les actes 

accomplis dans l'exercice des fonctions consulaires. 

2) Toutefois, les dispositions du paragraphe l du 

present article ne s'appliquent pas en cas d'action civile : 

a) resultant de la conclusion d'un contrat passe par 

un fonctionnaire consulaire ou un employe consulaire qu'il n'a 

pas conclu expressement ou implicitement en tant que mandataire 

de l'Etat d'envoi, ou 

b) intente par un tiers pour un dommage resultant 

d'un accident cause dans 1 1 Etat de residence par un vehicule, 

Un navire OU un aeronef. 

ARTICLE 21 


IMMUNITE DE TEMOIGNAGE 


1) Les membres d'un poste consulaire peuvent etre 

appeles a repondre com.me temoins au cours de procedures 

judiciaires et administratives. Les employee consulaires et 

lea membres du personnel de service ne doivent pas refuser de 

repondre comme temoins, si ce n'est dans les cas mentionnes au 
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paragraphe 3 du present article. Si un fonctionnaire 

consulaire refuse de temoigner, aucune mesure coercitive ou 

autre sanction ne peut lui etre appliquee. 

2) L'autorite qui requiert le temoignage d'un 

fonctionnaire consulaire doit eviter de le gener dans 

l'accomplissement de ses fonctions. Elle peut recueillir son 

temoignage a Sa residence OU au poste consulaire, OU accepter 

une declaration ecrite de sa part, toutes les fois que cela est 

possible et permis. 

3) Les membres d'un poste consulaire ne sont pas 

tenus de deposer sur des faits ayant trait a 1 1 exercice de 

leurs fonctions et de produire la correspondance et lea 

documents officiels y relatifs. Ila ont egalement le droit de 

refuser de temoigner en tant qu'experts sur le droit national 

de l'Etat d'envoi. 

ARTICLE 22 


RENONCIATION AUX PRIVILEGES ET IMMUNITES 


1) L'Etat d 1 envoi peut renoncer a l'egard d'un membre 

du poste consulaire aux privileges et immunites prevus a la 

presente convention. 

2) La renonciation doit toujours etre expresse et 

communiquee par ecrit a l'Etat de residence. 
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3) Si un fonctionnaire consulaire ou un employe 

consulaire dans une matiere ou il beneficierait de l'immunite 

de juridiction en vertu de l'article 20 de la presente 

convention, engage une procedure, il n'est pas recevable a 
invoquer l'immunite de juridiction a l'egard de toute demande 

reconventionnelle directement liee a la demande principale. 

4) La renonciation a l'immunite de juridiction pour 

une action civile ou administrative n'est pas censee impliquer 

la renonciation a l'immunite quant aux mesures d'execution du 

jugement, pour lesquelles une renonciation distincte est 

necessaire. 

ARTICLE 23 


EXEMPTION D'IMMATRICULATION ET DE PERMIS DE SEJOUR 


1) Les fonctionnaires consulaires et les employee 

consulaires, ainsi que les membres de leur famille, sont 

exempts de toutes les obligations prevues par la legislation de 

l'Etat de residence en matiere d'immatriculation des etrangers 

et de permis de sejour. 

2) Toutefois, les dispositions du paragraphe 1 du 

present article ne s'appliquent ni a l'employe consulaire qui 

n'est pas un employe permanent de l'Etat d'envoi ou qui exerce 

une activite privee a caractere lucratif dans l'Etat de 

residence, ni a un membre de sa famille. 
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ARTICLE 24 


EXEMPTION DU REGIME DE SECURITE SOCIALE 


1) Sous reserve des dispositions du paragraphe 3 du 

present article, les membres du paste consulaire, pour ce qui 

est des services qu'ils rendent a l'Etat d'envoi, et les 

membres de leur famille sont exemptes des dispositions de la 

legislation en matiere de securite sociale qui peuvent etre en 

vigueur dans l'Etat de residence. 

2) L'exemption prevue au paragraphe ler du present 

article s'applique egalement aux membres du personnel prive qui 

sont au service exclusif des membres du paste consulaire, a 
condition : 

a) qu'ils ne soient pas ressortissants de l'Etat de 

residence OU n'y aient pas leur residence permanente, et 

b) qu'ils soient soumis aux dispositions de la 

legislation en matiere de securite sociale qui sont en vigueur 

dans l'Etat d'envoi ou dans un Etat tiers. 

3) Les membres du paste consulaire qui ont a leur 

service des personnes auxquelles !'exemption prevue au 

paragraphe 2 du present article ne s'applique pas doivent 

observer les obligations que les dispositions de la legislation 

en matiere de securite sociale de l'Etat de residence imposent 

a 1 1 employeur. 
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4) L'exemption prevue aux paragraphes 1 et 2 du 

present article n'exclut pas la participation volontaire au 

regime de securite sociale de l'Etat de residence, pour autant 

qu'elle est admise par cet Etat. 

ARTICLE 25 


EXEMPTION DES IMPOTS ET TAXES 


DES MEMBRES D'UN POSTE CONSULAIRE 


1) Les fonctionnaires consulaires et les employee 

consulaires, ainsi que les membres de leur famille, sont 

exemptes de tOUS impots et taxes, personnels OU reels, 

nationaux, regionaux et communaux, a !'exception : 

a) des impots indirects d'une nature telle qu'ils 

sont normalement incorpores dans le prix des marchandises ou 

des services ; 

b) des impots et taxes sur les biens immeubles prives 

situes sur le territoire de l'Etat de residence ; 

c) des droits de succession et de mutation per~us 

par l'Etat de residence, sous reserve des dispositions de 

l'alinea b) de !'article 27 de la presente convention. 

d) des impots et taxes sur les revenue prives, y 

compris les gains en capital, qui ont leur source dans l'Etat 

de residence et des impots sur le capital preleves sur les 

investissements ef fectues dans les entreprises commerciales ou 

financieres situees dans l'Etat de residence ; 
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e) des impots et taxes per9us en remuneration de 

services particuliers rendus ; 

f) des droits d'enregistrement, de greffe, 

d'hypotheque et de timbre. 

2) Les membres du personnel de service sont exemptes 

des impots et taxes sur les salaires qu'ils re9oivent de l'Etat 

d'envoi du fait de leurs services. 

3) Les membres du poste consulaire qui emploient des 

personnes dont les traitements ou salaires ne sont pas exemptes 

de l'impot sur le revenu dans l'Etat de residence doivent 

respecter les obligations que la legislation dudit Etat impose 

aux employeurs en matiere de perception de l'impot sur le 

revenu. 

ARTICLE 26 

EXEMPTION DES DROIT~ DE DOUANE ET DE LA VISITE DOUANIERE 

1) Suivant sa legislation, l'Etat de residence 

autorise l'entree et accorde !'exemption de tous droits de 

douane, taxes et autres redevances connexes, autres que frais 

d'entrepot, frais de transport et frais afferents a des 

services analogues, pour : 

a) les objets y compris les vehicules a moteur 

destines a !'usage officiel du poste consulaire 1 

b) les objets y compris les vehicules a moteur 

destines a l'usage personnel du fonctionnaire consulaire et des 

membres de sa famille ainsi que les effets destines a son 
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etablissement1 les articles de consommation ne doivent pas 

depasser les quantites necessaires pour leur utilisation 

directe par les interesses. 

2) Les employes consulaires beneficient des 

privileges et exemptions prevus a l'alinea b) du paragraphe ler 

du present article pour ce qui est des objets importes lors de 

leur premiere installation. 

3) Les bagages personnels accompagnes des 

fonctionnaires consulaires et des membres de leur famille sont 

exemptes de la visite douaniere. !ls ne peuvent etre soumis a 
la visite que s'il ya de serieuse raisons de supposer qu'ils 

contiennent des objets autres que ceux mentionnes a l'alinea b) 

du paragraphe ler du present article ou des objets dont 

!'importation ou !'exportation est interdite par la legislation 

de 1 1 Etat de residence OU soumise a sa legislation de 

quarantaine. Cette visite ne peut avoir lieu qu'en presence du 

fonctionnaire consulaire ou du membre de sa famille interesse. 

ARTICLE 27 


EXEMPTION FISCALE DES BIENS MEUBLES EN CAS DE DECES 


En cas de deces d'un membre du poste consulaire ou 

d'un membre de sa famille, l'Etat de residence est tenu : 
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a) de permettre !'exportation des biens meubles du 

defunt, a !'exception de ceux qui ont ete acquis dans l'Etat de 

residence et qui font l'objet d'une prohibition d'exportation 

au moment du deces ; 

b) de ne pas prelever de droits nationaux, regionaux 

ou communaux de succession ni de mutation sur des biens meubles 

dont la presence dans l'Etat de residence etait due uniquement 

a la presence dans cet Etat du defunt en tant que membre du 

poste consulaire ou membre de la famille d'un membre du poste 

consulaire. 

ARTICLE 28 

RESPECT DE LA LEGISLATION DE L'ETAT DE RESIDENCE 

1) Sans prejudice de leurs privileges et immunites, 

toutes les personnes qui beneficient de ces privileges et 

immunites, ont le devoir de respecter la legislation de l'Etat 

de residence, y compris les reglements relatifs a la 

circulation. 

2) Elles ont egalement le devoir de ne pas s'immiscer 

dans les affaires interieures de cet Etat. 
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ARTICLE 29 


RESPECT DU REGIME DES ASSURANCES 


Tous vehicules, navires et aeronefs dont l'Etat 

d 1 envoi est proprietaire et qui sont utilises pour les besoins 

du poste consulaire, et tous vehicules, navires et aeronefs 

appartenant aux membres du poste consulaire ou aux membres de 

leur famille doivent etre suffisamment assures contre les 

risques de responsabilite civile. S 1 il s'agit de 

ressortissants OU de residents permanents de l'Etat de 

residence, ladite assurance doit etre obtenue tel que le 

prescrit la legislation de l'Etat de residence. 

ARTICLE 30 


LIBERTE DE MOUVEMENT 


Sous reserve de la legislation concernant les zones 

dont 1 1 acces est interdit ou reglemente pour des raisons de 

securite nationale, l'Etat de residence assure la liberte de 

deplacement et de circulation sur son territoire a tous les 

membres du poste consulaire. 
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ARTICLE 31 


LIMITES DU BENEFICE DES FACILITES, PRIVILEGES ET IMMUNITES 

1) Les membres d'un poste consulaire ainsi que 

les membres de la famille des membres d'un poste consulaire 

qui sont soit des ressortissants soit des residents permanents 

de l'Etat de residence OU qui ont des ressources provenant 

d'une activite lucrative privee ne jouissent pas des 

facilites, privileges et immunites conferes par la presente 

convention a !'exception des immunites prevues au paragraph 2 

du present article et par !'article 21, paragraphe 3, de cette 

convention. 

2) Les fonctionnaires consulaires honoraires et 

les agents consulaires ne beneficient que de l'immunite 

de juridiction pour les ,actes off iciels accomplis dans 

l'exercice de leurs fonctions, ainsi que du privilege prevu au 

paragraphe 3 de !'article 21 de la presente convention. L'Etat 

de residence est egalement tenu par !'obligation prevue a 

!'article 21, paragraphe 2 de la presente convention en ce qui 

concerne ces fonctionnaires consulaires honoraires et agents 

consulaires. Lorsqu'une action penale est engagee contre un 

tel fonctionnaire OU agent COnsulaire, la procedure doit etre 

conduite de maniere a gener le moins possible l'exercice des 

fonctions consulaires, sauf si l'interesse est en etat 

d'arrestation ou de detention. 
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3) Les membres de la famille d'un membre du paste 

consulaire qui sont eux-memes ressortissants de l'Etat de 

residence OU d'un Etat tiers OU residents permanents de l'Etat 

de residence ne beneficient pas non plus des facilites, 

privileges et immunites prevus au present Titre. Toutefois, 

l'Etat de residence doit exercer sa juridiction sur ces 

personnes de fa~on a gener le mains possible l'exercice des 

fonctions du paste consulaire. 

TITRE IV 


DES FONCTIONS CONSULAIRES 


ARTICLE 32 


FONCTIONS CONSULAIRES GENERALES 


Les fonctionnaires consulaires sont habilites a : 
1) proteger dans l'Etat de residence les droits et 

interets de l'Etat d'envoi et de ses ressortissants, les 

personnes physiques et morales dans les limites admises par le 

droit International et favoriser le developpement des relations 

dans les domaines commercial, economique, touristique, social, 

scientifique, culture! et technique entre l'Etat d'envoi et 

l'Etat de residence; 

2) assister les ressortissants, les personnes 

physiques et morales dans les limites admises par le droit 

International de l'Etat d'envoi dans leurs demarches devant les 

autorites de residence; 
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3) prendre, sous reserve des pratiques et procedures 

en vigueur dans l'Etat de residence, des dispositions afin 

d'assurer la representation appropriee des ressortissants de 

l'Etat d'envoi devant les tribunaux ou les autres autorites de 

l'Etat de residence et !'adoption de mesures provisoires pour 

la sauvegarde des droits et interets de ces ressortissants 

lorsque, en raison de leur absence ou pour toute autre cause, 

ils ne peuvent defendre en temps utiles leurs droits et 

interets; 

4) s'informer par tousles moyens licites des 

conditions et de !'evolution de la vie politique, economique, 

commerciale, touristique, sociale, scientifique, culturelle et 

technique de l'Etat de residence, faire rapport ace sujet au 

gouvernement de l'Etat d'envoi et donner des renseignements aux 

personnes interessees; 

5) promouvoir, de toute autre maniere, le 

developpement des relations amicales entre l'Etat d'envoi et 

l'Etat de residence. 

ARTICLE 33 


EXERCICE DE FONCTIONS CONSULAIRES 


1) Les fonctionnaires consulaires sont habilites a 
exercer dans le cadre de leurs circonscription consulaire lee 

fonctions prevues au present Titre en conformite avec la 
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legislation de 1 1 Etat de residence. 11 peuvent exercer 

d'autres fonctions consulaires qui ne vont pas a l'encontre de 

la legislation de l'Etat de residence OU auxquelles l'Etat de 

residence ne s'oppose pas. 

20 Les fonctionnaires consulaires peuvent dans 

l'exercice de leurs fonctions, s'adresser directement, par 

ecrit aussi bien que verbalement : 

a) aux autorites competentes locales de leur 

circonscription consulaire, 

b) aux autorites competentes centrales de l'Etat de 

residence dans la mesure autorisee aux termes de la legislation 

et usage de l'Etat de residence, ainsi que recevoir reponse 

directement desdites autorites. 

3. Les fonctionnaires consulaires sont habilites sous 

reserve du consentement prealable de l'Etat de residence, a 
exercer egalement des fonctions consulaires en dehors de leur 

circonscription consulaire. 

ARTICLE 34 


FONCTIONS RELATIVES AUX DOCUMENTS DE VOYAGE, 


AUX DOCUMENTS DE NATIONALITE ET A L'ETAT-CIVIL 


1) Les fonctionnaires consulaires sont habilites a : 
a - proceder a 1 1 immatriculation des ressortissants 

de l'Etat d 1 envoi ; 
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b - porter a la connaissance des ressortissants de 

l'Etat d'envoi tout avis emanant de l'Etat d'envoi concernant 

un service national 1 

c - recevoir des demandes et des declarations se 

rapportant a la Nationalite des citoyens de l'Etat d'envoi et a 

etablir des documents les concernant : 

d - delivrer, renouveler, proroger, modifier OU a 
retirer : 

- des passeports OU autres titres de voyage a des 

ressortissants de l'Etat d'envoi, 

- des visas ou autres documents appropries aux 

personnes qui desirent se rendre dans l'Etat d'envoi ou 

transiter par cet Etat. 

2) Les fonctionnaires consulaires sont habilites, par 

ailleurs, a transcrire les naissances et les deces des 

ressortissants de l'Etat d'envoi, a transcrire les mariages des 

ressortissants de l'Etat d'envoi celebres conformement a la 

legislation de l'Etat de residence et a recevoir les 

notifications et documents y afferents. 

3) 11 est entendu que le fait, par un fonctionnaire 

consulaire, d'enregistrer ou de recevoir notification d'une 

naissance ou d'un deces, le fait par un fonctionnaire 

consulaire de consigner un mariage celebre conformement a la 

legislation de l'Etat de residence, OU le fait, par un 

fonctionnaire consulaire, de recevoir une declaration afferente 

au degre de parente, n'exonere en aucune fa~on une personne de 
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toute obligation imposee au titre de la legislation de l'Etat 

de residence eu egard a la notification OU a l'enregistrement 

aupres des autorites competentes de l'Etat de residence de 

naissances, de deces, de mariages ou d'autres faits concernant 

le degre de parente d'une personne. 

ARTICLE 35 


TRANSMISSION ET EXECUTION DES ACTES 


Les fonctionnaires consulaires sont habilites, dans 

les limites de leur circonscription consulaire, a transmettre 

les actes judiciaires et extra-judiciaires et a executer des 

commissions rogatoires conformement aux Accords internationaux 

en vigueur ou, a defaut de tels Accords, de toute maniere 

compatible avec la legislation de l'Etat de residence. 

ARTICLE 36 


FONCTIONS NOTARIALES 


1. Les fonctionnaires consulaires sont habilites dans 

les limites de leur circonscription consulaire : 

a. a dresser, attester, certifier, authentifier, 

legaliser ou valider de toute autre maniere des actes et 
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documents juridiques demandes par un ressortissant de l'Etat 

d'envoi pour utilisation en dehors du territoire de l'Etat de 

residence, OU demandes par toute personne pour utilisation dans 

l'Etat d'envoi, a condition que lesdits actes, faits par les 

fonctionnaires consulaires, ne soient pas contraires a la 

legislation de l'Etat de residence; 

b. a certifier !'exactitude de la traduction ainsi 

qu'a delivrer des copies certifiees conformes des instruments 

et documents juridiques traduits; 

c. a recueillir la deposition de toute personne dont 

le temoignage est demande dans le cadre d 1 une action judiciaire 

ou administrative en suspens devant lea tribunaux de l'Etat 

d'envoi; 

d. a exercer toutes autres fonctions notariales 

prevues par la legislation de l'Etat d'envoi et qui ne sont pas 

contraires a la legislation de l'Etat de residence. 

2. Les actes et documents juridiques etablis OU 

certifies par un fonctionnaire consulaire conformement aux 

dispositions du paragraphe ler du present article font foi au 

meme titre et ont la meme valeur probante dans l'Etat de 

residence que les documents etablis OU certifies par les 

autorites competentes de l'Etat de residence, a condition que 

de tels actes et documents aient ete dresses et executes d'une 

maniere qui ne soit pas contraire a la legislation de l'Etat de 

residence. 
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ARTICLE 37 

FONCTIONS AFFERENTES A LA TUTELLE ET A LA CURATELLE 

1. Les autorites competentes de l'Etat de residence 

doivent notifier au poste consulaire, par ecrit, les cas dans 

lesquels il est necessaire d'etablir une tutelle OU une 

curatelle sur un ressortissant de l'Etat d'envoi qui est mineur 

ou incapable d'exercer des actes ayant valeur legale ou sur les 

biens d'un ressortissant de l'Etat d'envoi situes dans l'Etat 

de residence lorsque, pour toute raison, lesdits biens ne 

peuvent etre administres par le ressortissant de l'Etat d'envoi. 

2. Un fonctionnaire consulaire peut, conformement a la 

legislation de l'Etat de residence, recommander aux tribunaux 

OU a d'autres autorites competentes de l'Etat de residence 

toutes personnes appropriees en vue d'agir en qualite de 

tuteurs ou de curateurs pour des ressortissants de l'Etat 

d'envoi ou pour les biens desdits ressortissants lorsque 

lesdits biens sont laisses sans surveillance. 

ARTICLE 38 


COMMUNICATION AVEC LES RESSORTISSANTS 


Les fonctionnaires consulaires sont habilites, dans les 

limites de leur circonscription consulaire, a etablir et a 
maintenir des rapports avec tout ressortissant de l'Etat 



,_ 36 ­

d'envoi, a lui fournir tout conseil et toute !'assistance 

, . " , ' necessaire et, le cas echeant, a prendre toutes mesures afin 

d'assurer !'assistance juridique dont il a besoin. L'Etat de 

residence ne doit en aucune fagon empieter sur le droit d'un 

ressortissant de l'Etat d'envoi d'entrer en rapport avec son 

poste consulaire ou de s'y rendre personnellement. 

ARTICLE 39 


COMMUNICATION AVEC LES NATIONAUX DETENUS DE L'ETAT D'ENVOI 


1. Dans tous lea cas ou un ressortissant de l'Etat 

d'envoi fait l'objet d'une arrestation ou d'une forme 

quelconque de restriction de liberte personnelle, lea autorites 

competentes de l'Etat de residence doivent informer sans retard 

le poste consulaire approprie de cette arrestation. Au sens du 

present article, le terme "sans retard" prevoit que cette 

notification sera faite dans lea trois jours suivant la 

restriction de liberte des ressortissants de l'Etat d'envoi ou 

bien le plus tot possible dans les cas ou la notification ne 

peut parvenir dans lea trois jours du fait de difficultes de 

communications ou autres. 

2. L'Etat de residence doit permettre aux 

fonctionnaires consulaires de l'Etat d'envoi la visite de leurs 

nationaUX en etat d'arrestation OU de detention dans lea Vingt 

quatre heures suivant la demande d'effectuer cette visite. 
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3. Les autorites competentes de l'Etat de residence 

doivent informer sans retard le ressortissant concerne de son 

droit de notifier au poste consulaire la restriction de sa 

liberte. 

4. Toute communication adressee au poste consulaire par 

la persone placee en etat d'arrestation, d'incarceration OU 

sous toute autre forme de restriction de la liberte devra etre 

communiquee sans retard par les autorites de l'Etat de 

residence. 

5. A moins que celui-ci ne s'y oppose expressement, en 

cas d'inculpation d'un ressortissant de l'Etat d'envoi dans 

l'Etat de residence, l'autorite competente doit informer le 

fonctionnaire consulaire, sur sa demande, des charges retenues 

contre ledit ressortissant et doit permettre au fonctionnaire 

consulaire d'etre present lors du jugement dudit ressortissant 

et lors de toutes procedures d'appel ulterieures. 

6. Le ressortissant auquel s'appliquent lea dispositions 

du present article peut recevoir d'un fonctionnaire consulaire 

des colis contenant des produits alimentaires, des vetements, 

des medicaments, des livres et des fournitures pour ecrire dans 

la mesure autorisee par la reglementation en vigueur de 

l'institution dans laquelle il est detenu. 

7. Les droits contenus dans le present article devront 

etre exerces conformement a la legislation de l'Etat de 

residence. 
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ARTICLE 40 


FONCTIONS RELATIVES AUX SUCCESSIONS 


1) Les autorites competentes de l'Etat de residence 

doivent, lorsqu'elles en ont connaissance, et sans delai, 

informer le fonctionnaire consulaire competent de l'Etat 

d'envoi du deces d'un ressortissant de l'Etat d'envoi sur le 

territoire de l'Etat de residence et envoyer audit 

fonctionnaire consulaire, sur sa demande, copie de l'acte de 

deces ou autre document confirmant le deces. 

2) Le fonctionnaire consulaire est habilite a : 
a) prendre toutes mesures appropriees en ce qui concerne la 

protection et la conservation de la succession d'un 

ressortissant de l'Etat d'envoi decede et qui laisse des biens 

dans la juridiction de l'Etat de residence. A cet effet, il 

peut entrer en rapport avec les autorites competentes de l'Etat 

de residence en vue de proteger les interets d'un ressortissant 

de l'Etat d'envoi, qui n'est pas resident permanent de l'Etat 

de residence, a moins que ledit ressortissant ne soit 

represente d'une autre maniere ou jusqu'a ce qu'il le soit. Il 

peut egalement demander aux autorites competentes de l'Etat de 

residence l'autorisation d'etre presents lors de l'inventaire 

ou de !'apposition des scelles et, d'une maniere generale, de 

suivre le deroulement des mesures prises ; 
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b) sauvegarder lea interets d'un ressortissant de l'Etat 

d'envoi qui a ou pretend avoir droit aux biens laisses dans la 

juridiction de l'Etat de residence par une personne deceaee, 

independamment de la nationalite de cette derniere, et si ledit 

ressortissant interesse n'est pas dans l'Etat de residence OU 

n'a pas un representant dans ledit Etat de residence, dans les 

limites autorisees par la legislation de l'Etat de residence. 

3. Le fonctionnaire consulaire de l'Etat d'envoi est 

habilite a recevoir tous biens aux fins de transmission a un 

ressortissant de l'Etat d'envoi qui n'est pas resident 

permanent de l'Etat de residence, auxquels ledit ressortissant 

peut avoir droit par suite du deces d'une personne, y compris 

des parts dans une succession, des paiements ef fectues en vertu 

des lois relatives a l'indemnisation pour lea accidents du 

travail OU en application d'un regime de pension OU de securite 

sociale en general, ainsi que le produit de polices 

d'assurance, a moins que le tribunal, !'administration OU la 

personne ef fectuant la liquidation de la succession demande que 

la transmission soit effectuee d'une maniere differente. Le 

tribunal, !'administration ou la personne effectuant la 

liquidation de la succession peut exiger des fonctionnaires 

consulaires qu'ils se conforment aux conditions qu'ils auront 

,. . 
pose en ce qui concerne : 

a) la production d'une procuration ou autre autorisation 

emanant dudit ressortissant residant hors de l'Etat de 

residence; 
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b) la fourniture de la preuve suffisante de la remise 

desdits fonds ou autres biens audit ressortissant ; et 

c) la restitution des fonds ou autres biens au cas ou il 

ne serait pas en mesure de fournir ladite preuve. 

4) Si un ressortissant de l'Etat d'envoi, qui n'est pas 

un resident permanent de l'Etat de residence, vient a deceder 

alors qu'il se trouve en sejour OU en transit dans l'Etat de 

residence, le fonctionnaire consulaire est habilite a assumer, 

sans delai et a titre provisoire, la garde des fonds, documents 

et effets personnels dont !edit ressortissant etait en 

possession, aux fins de transfert a Un heritier OU a un 

executeur testamentaire, sous reserve que la personne decedee 

n'ait laisse dans la juridiction de l'Etat de residence ni 

parent l'accompagnant ni· representant juridique et que cette 

garde provisoire soit cedee a tout administrateur dument 

designe OU a toute autre personne autorisee. 

5) Dans l'exercice des droits prevus aux paragraphes 1 a 
4 inclus du present article le fonctionnaire consulaire devra 

se conformer a la legislation de l'Etat de residence au meme 

titre et dans la meme mesure qu'un ressortissant de l'Etat de 

residence et, nonobstant les dispositions de !'article 20 de la 

presente Convention, il sera soumis, a cet egard, a la 

juridiction civile de l'Etat de residence. 

Pour !'application des dispositions du present paragraphe 

le fonctionnaire consulaire devra se conformer a la legislation 
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en vigueur de l'Etat de residence en ce qui concerne le 

transport des biens et le transfert des sommes d'argent. En 

outre, nulle disposition des presents articles n'autorise un 

fonctionnaire consulaire a agir en qualite d'avocat. 

ARTICLE 41 


FONCTIONS GENERALES AFFERENTES AUX 


NAVIRES 


1. Les fonctionnaire consulaire est habilite dans le 

cadre de la circonscription consulaire, a preter toute 

!'assistance et toute !'aide possibles a un navire de l'Etat 

d'envoi qui est entre dans les eaux territoriales au 

interieures de l'Etat de residence ainsi qu'a son equipage et a 
ses passagers des que ce navire est admis a la libre pratique. 

2. Le fonctionnaire consulaire peut faire appel au 

secours des autorites competentes de l'Etat de residence dans 

toute circonstance afferente a l'exercice de ses fonctions en 

ce qui concerne un navire de l'Etat d'envoi, les membres de 

!'equipage au les passagers dudit navire. 

3. Le fonctionnaire consulaire peut monter a bard d'un 

navire de l'Etat d'envoi des que celui-ci est admis a la libre 

pratique. Les membres de !'equipage peuvent alors entrer 

immediatement en rapport avec le fonctionnaire consulaire. 
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4. Le fonctionnaire consulaire est habilite dans la 

circonscription consulaire ; 

a) a enqueter, sans prejudice des droits des autorites 

de l'Etat de residence, sur tout incident survenant a bord d'un 

navire, a interroger tout membre de !'equipage, a examiner les 

papiers de bord, a recevoir les declarations relatives a son 

voyage et a sa destination et a faciliter d'une maniere 

generale l'entree d'un bateau dans un port, son sejour et son 

depart d'un port 1 

b) a regler, sans prejudice des droits des autorites de 

l'Etat de residence, les differends entre le commandant et tout 

membre de l'equipage, y compris les differends concernant les 

salaires et les contrats d'engagement, dans la mesure autorisee 

par la legislation de l'Etat d'envoi; 

c) a prendre toutes dispositions en vue du traitement 

medical OU du rapatriement de tout membre de l'equipage OU de 

tout passager du navire et ce conformement a la legislation de 

l'Etat de residence; 

d) a recevoir, a etablir OU a certifier lea declarations 

ou autres documents prescrits par la legislation de l'Etat 

d'envoi afferents aux navires. 
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ARTICLE 42 


FONCTIONS AFFERENTES AUX ENQUETES SUR UN NAVIRE ET SON EQUIPAGE 

l. Si les autorites competentes de l'Etat de residence 

ont !'intention de prendre toute action coercitive ou 

d'ordonner toute enquete officielle a bord d'un navire de 

l'Etat d'envoi, elles doivent en informer le fonctionnaire 

consulaire competent. Sauf dans les cas ou il est impossible 

de proceder a une telle notification du fait de la necessite de 

prendre une decision immediate dans l'affaire, elle devra etre 

faite suffisamment a l'avance pour permettre au fonctionnaire 

consulaire d'etre present. Si le fonctionnaire consulaire 

n'est pas present, les autorites competentes de l'Etat de 

residence devront fournir au fonctionnaire consulaire des 

renseignements complets sur le deroulement de l'affaire. 

2. Les dispositions du paragraphe 1 du present article 

s'appliquent egalement a tous les cas OU les autorites 

competentes de la zone portuaire ont !'intention d'interroger 

les membres de !'equipage a terre. Les dispositions du present 

article ne s'appliquent pas toutefois a tout examen coutumier 

des autorites competentes en ce qui concerne la douane, 

!'immigration ou la Santa publique, pas plus qu'a toute 

initiative prise a la demande OU avec le consentement du 

commandant du navire. 
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ARTICLE 43 


FONCTIONS AFFERENTES AUX NAVIRES ENDOMMAGES 


1. Si un navire de l'Etat d'envoi fait naufrage, echoue, 

est jete a la cote ou, de toute autre maniere, subit des 

dommages dans l'Etat de residence, OU si tout article faisant 

partie de la cargaison d'un navire naufrage de l'Etat d'envoi 

OU de l'Etat de residence OU d'un Etat tiers, appartenant a un 

ressortissant de l'Etat d'envoi, est trouve sur la cote OU dans 

les eaux interieures OU territoriales de l'Etat de residence 

comme Un article jete a la cote OU est amene dans Un port dudit 

Etat, les autorites competentes de l'Etat de residence doivent, 

des que possible, le notifier, en consequence, au fonctionnaire 

consulaire de l'Etat d'envoi. Elles doivent egalement 

!'informer des mesures deja prises en vue de sauvegarder la vie 

des personnes a bord du navire, de proteger le navire, la 

cargaison et les autres biens se trouvant a bord ainsi que les 

articles appartenant au navire ou faisant partie de sa 

cargaison et qui se sont trouves separes du navire. 

2. Le fonctionnaire consulaire peut preter toute 

!'assistance possible audit navire, a ses passagers et aux 

membres de son equipage. Dans ce but, il peut faire appel a 
!'assistance des autorites competentes de l'Etat de residence. 

Le fonctionnaire consulaire peut prendre !es mesures indiquees 

au paragraphe 1 du present article ainsi que toutes mesures en 

VUe de la reparation du navire OU il peut demander aux 
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autorites competentes de l'Etat de residence de prendre OU de 

continuer a prendre de telles mesures. 

3. S'il n'est pas possible au commandant ou au 

proprietaire OU a l'assureur du navire OU a toute autre 

personne representant les interets du navire vise au 

paragraphe 1 du present article de prendre toutes dispositions 

utiles concernant le navire ou sa cargaison, le fonctionnaire 

consulaire peut prendre lesdites dispositions pour leur 

compte. Dans des circontances semblables, le fonctionnaire 

consulaire dans le cadre de la legislation de l'Etat de 

residence peut prendre des mesures appropriees eu egard a la 

cargaison et autres biens appartenant a l'Etat d'envoi OU aux 

ressortissants dudit Etat, qui appartiennent a un navire 

naufrage ou endommage immatricule dans un Etat autre que l'Etat 

d'envoi, sauf lorsque le navire bat pavillon de l'Etat de 

residence. 

4. Aucun droit de douane ne peut etre per~u sur un 

navire endommage de 1 1 Etat d'envoi ou sur sa cargaison ou ses 

approvisionnements a moins qu'ils ne soient decharges en vue 

d'etre utilises dans l'Etat de residence. 

ARTICLE 44 


FONCTIONS AFFERENTES AUX AERONEFS 


Les dispositions des articles 41, 42 et 43 de la presente 

convention s'appliquent egalement, dans la mesure du possible, 
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aux aeronefs, a condition que !'application desdits articles ne 

soit contraire aux dispositions d'aucun accord bilateral ou 

multilateral en vigueur entre l'Etat d'envoi et l'Etat de 

residence. 

TITRE V 


DISPOSITIONS FINALES 


ARTICLE 45 


REGLEMENT DES DIFFERENDS 


Les differends entre les deux Etats relatifs a 

!'application OU a !'interpretation de la presente convention 

devront etre en premier lieu regles par la voie diplomatique. 

ARTICLE 46 


RATIFICATION, ENTREE EN VIGUEUR ET DENONCIATION 


1) La presente convention sera soumise a ratification. 

Elle entrera en vigueur le trentieme jour apres la date de 

l'echange des instruments de ratification qui a lieu aussitot 

que possible. 

2) La presente convention restera en vigueur jusqu'a 

!'expiration d'un delai de six mois a partir de la date a 
laquelle l'un des deux Etats contractants informera l'autre 

Etat par ecrit de son intention de mettre fin a la dite 

convention. 
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En foi de quoi, lea plenipotentiaires respectifs des deux 

Etats contractants ont signe la presente convention. 

Fait a Tunis ce~i~jour de tbt,\~en deux 

exemplaires, en langues anglaise, arabe, et franqaise, lea 

trois langues faisant egalement foi. 

POUR LES ETATS-UNIS POUR LA REPUBLIQUE 
D'AMERIQUE TUNISIENNE 

c.Jb"'" C. W~;kla.J 
fM,r_~bJJ 


